
TÜRKİYE KATOLİK RUHANİ REİSLER KURULU BASIN BÜROSU 

Satırcı Sok. No: 2; İnönü Mah., 34373 Şişli - İstanbul (TR)                                                                                     

Tel&Faks:+90–212–225 67 12              

E-mail: cet-presse@katolik-kilisesi.org www.katolik-kilisesi.org 

 

 

PAPA XVI. BENEDİKTUS’UN 

TÜRKİYE’YE APOSTOLİK YOLCULUĞU 
(28 KASIM – 1 ARALIK 2006) 

PAPA HAZRETLERİNİN YOLA ÇIKMADAN ÖNCE HAVAALANINDA 
GAZETECİLERE AÇIKLAMASI 

Roma-Fiumicino Havaalanı 
28 Kasım 2006, Salı 

Değerli dostlar, gazeteciler, kameramanlar, hepinizi bu uçuşta en içten dileklerimle 
selamlıyor ve yaptığınız iş için en içten şükranlarımı sunmak istiyorum. Bunun zor bir iş 
olduğunu, çoğu zaman zor koşullar altında, kısa sürede karmaşık ve zorlu konuları 
haberleştirmenin, yaşananların ve söylenenlerin özünü özetleyip netleştirmenin ağır bir iş 
olduğunu biliyorum. Tüm olaylar ancak sizin aracılığınızla insanlığa ulaşıyor ve siz de 
gerçekten çok önemli bir hizmet gerçekleştiriyorsunuz, bunun için derinden minnettarım. Bu 
yolculuğun amacının diyalog, kardeşlik, kültürler arası anlayışa, kültürlerin ve dinlerin 
karşılaşmasına, uzlaşıya bağlılık olduğunu biliyoruz. Tarihin bu zor anında hepimiz aynı 
sorumluluğu hissediyor ve iş birliği yapıyoruz; sizin çalışmalarınız büyük önem taşıyor. Bu 
yüzden sizlere tekrar teşekkür ediyorum. 

- Bugün başlayan bu yolculuk, ekümenik özü etrafında giderek artan 
gerilimler göz önüne alındığında, modern papalık yolculuklarının tarihindeki 
en hassas yolculuklardan biri olarak karşımıza çıkıyor. Sizin bu yolculuk 
hakkındaki tutumunuz nedir? 

- Büyük bir güven ve umut içindeyim. Birçok insanın sempati ve dualarıyla bizi 
desteklediğini biliyorum. Türk halkının da misafirperver, açık görüşlü ve barış özlemi içinde 
olduğunu biliyorum. Türkiye'nin her zaman kültürler arasında bir köprü ve dolayısıyla bir 
karşılaşma ve diyalog yeri olduğunu biliyorum. Bunun siyasi bir gezi olmadığını, pastoral bir 
gezi olduğunu ve tam da bir pastoral gezi olarak tanımlayıcı özelliğinin diyalog ve barışa ortak 
bağlılık olduğunu vurgulamak isterim. Çeşitli boyutlarda diyalog: kültürler arasında diyalog, 
Hristiyanlık ve İslam arasında diyalog, Hristiyan kardeşlerimizle, özellikle Konstantinopolis 
Ortodoks Kilisesi ile diyalog ve genel olarak hepimiz arasında daha iyi bir anlayış için diyalog. 
Elbette abartmamalıyız; üç günlük bir yolculuktan büyük sonuçlar bekleyemeyiz. Değerinin 
sembolik olduğunu söyleyebilirim, bu toplantıların, dostluk ve saygı içinde buluşmaların, 
barış hizmetkârları olarak buluşmanın bir değeri var. Bana öyle geliyor ki bu gezinin sonucu, 
bu barış ve kardeşliğe bağlılığın sembolizmi olmalı. 

- Papa Hazretleri, birçok gerginliğin olduğu ama aynı zamanda büyük 
umutların da beslendiği, Avrupa ülkesi olmayı arzulayan bir ülkeye 
gidiyorsunuz. Avrupa'nın, Türkiye'nin entegrasyon ve çeşitli kültürel ve hatta 
dini kimliklere saygı konusunda daha bilinçli tartışmalara girmesine yardımcı 
olabileceğini düşünüyor musunuz? 
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- Belki de modern Türkiye'nin babası Kemal Atatürk'ün, Türkiye'yi yeniden inşa etmek 
için Fransız Anayasası'nı model aldığını hatırlamakta fayda var. Modern Türkiye'nin 
beşiğinde, Avrupa aklı ve düşüncesiyle, yaşam tarzıyla diyalog, farklı bir tarihsel ve dini 
bağlamda yeni bir şekilde hayata geçirilecektir. Dolayısıyla, Avrupa aklı ile Türk-Müslüman 
geleneği arasındaki diyalog, modern Türkiye'nin varoluşuna kazınmıştır ve bu anlamda 
birbirimize karşı karşılıklı bir sorumluluğumuz vardır. Avrupa'da "sağlıklı" laiklik ile laiklik 
arasında bir tartışma yaşıyoruz. Bana öyle geliyor ki bu, Türkiye ile gerçek bir diyalog için de 
önemli. Laiklik, yani kamusal yaşamı tüm geleneksel değerlerden tamamen ayıran bir fikir, 
çıkmaz bir sokaktır. Alanlar arasındaki gerçek farklılığı ve özerkliği, aynı zamanda bir arada 
varoluşlarını ve ortak sorumluluklarını vurgulayan ve koruyan bir laikliğin anlamını yeniden 
tanımlamalıyız. Din ve laiklik, ancak temelde ortak bir kökene sahip değerler temelinde, 
karşılıklı bir etkileşim içinde bir arada var olabilir. Biz Avrupalılar laik, sekülerist aklımızı 
yeniden düşünmeliyiz ve Türkiye de tarihinden, köklerinden başlayarak laiklik ile gelenek 
arasındaki, özgürlüğü temel unsuru olarak benimseyen açık, hoşgörülü bir akıl ile özgürlüğe 
anlam katan değerler arasındaki bu bağı geleceğe yönelik olarak nasıl yeniden inşa 
edebileceğimizi bizimle birlikte düşünmelidir. 

- Patrik Bartholomeos’a yapacağınız ziyaret ve görüşme, bu gezinin önemli 
bir parçası olacak. Papalık görevinizin başlangıcından bu yana savunduğunuz 
Hristiyan Kiliseleriyle yakınlaşma taahhüdünüz programında bunun ne gibi bir 
önemi var? 

- Önemli olan sayılar veya nicelik değil; sembolik, tarihsel ve manevi ağırlıktır. Ve 
biliyoruz ki Konstantinopolis "ikinci Roma" gibidir. Ortodoksluk için her zaman bir referans 
noktası olmuştur, bize büyük Bizans Ortodoks kültürünü kazandırmıştır ve tüm Ortodoks 
dünyası ve dolayısıyla tüm Hristiyanlık için bir referans noktası olmaya devam etmektedir. 
Dolayısıyla, bugün hâlâ varlığını sürdüren Konstantinopolis Patrikhanesi'nin sembolik 
değeridir. Patrik, Papa gibi yetki alanına sahip olmasa da, Ortodoks dünyası için bir referans 
noktasıdır. Patrik ile bir buluşma, Aziz Petrus'un kardeşi Havari Andreas Kilisesi ile bir 
buluşmadır. Roma ve Konstantinopolis'in iki kardeş Kilisesi arasında yüksek kaliteli bir 
buluşmadır ve bu nedenle Hristiyan birliği arayışında çok önemli bir andır. Başka Hristiyan 
toplulukları da var; küçük de olsalar hepsiyle görüşüyoruz, ama hepsi mevcut ve elbette küçük 
Katolik topluluğu da bunlar arasında bulunuyor. Diyelim ki bu bir birlik olayı ve coğrafi ve 
kültürel alanlar arasındaki bir ilişki. Bu anlamda, sembolün, teko b başına boş bir şey değil, 
gerçeklik açısından zengin bir şey olduğunu düşünüyorum. Konstantinopolis'in bu 
sembolizmi, Ortodoksluk için Patrik'in bu hakiki ve gerçek işlevi, ona tüm ekümenik yolculuk 
için de büyük önem veriyor. 

Düzgün bir basın toplantısı düzenleyemediğimiz için özür dilerim; maalesef yeterli 

zaman yok. Umarım en azından faydalı bir şeyler söylemişimdir. 
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